3AKOH

O NOTBPHUBAHY CINOPA3YMA O 3AJMY (,AOOATHO
®UNHAHCUPAHKE NMPOJEKTA EHEPTETCKE E®UKACHOCTU 3A
CPBWJY”) USMERY PENYBJIUKE CPBUJE U MEHYHAPOOHE
BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (,JoaaTtHo duHaHcupawe [lpojekTa
eHepreTcke ecmkacHocT 3a Cpbujy”) namehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapoaHe
HaHke 3a 06HOBY M pa3Boj, noTnucaH 27. jyna 2007. roguHe y Beorpagy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (,JogaTtHo duHaHcupawe [lpojekta eHepreTcke
edukacHoctn 3a Cpbujy”’) namehly Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe 6GaHke 3a
OBHOBY 1 pas3Boj, Y OpUrMHany Ha €HrneckoM je3vky U y NpeBOAy Ha CPrCKM je3uk
rnacwm:

LOAN NUMBER 7466-YF

Loan Agreement

(Additional Financing for the Serbia Energy Efficiency Project)
between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT

Dated July 27, 2007



LOAN NUMBER 7466-YF

LOAN AGREEMENT

Agreement dated July 27, 2007, between REPUBLIC OF SERBIA
(“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”) for the purpose of providing additional financing for
activities related to the Original Project (as defined in the Appendix to this
Agreement).

WHEREAS the Borrower has also requested the Association to provide
additional financial assistance towards the financing of the Project and by the
Development Credit Agreement the Association is agreeing to provide such
assistance in a principal amount equivalent to six million six hundred thousand
Special Drawing Rights (SDR 6,600,000).

The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE | - GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions
or in the Appendix to this Agreement and the Appendix to the Financing
Agreement.

ARTICLE Il - LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set
forth or referred to in this Agreement, the amount of thirteen million three
hundred thousand Euro (€13,300,000), as such amount may be converted
from time to time through a currency conversion in accordance with the
provisions of Section 2.08 of this Agreement (“Loan”), to assist in financing
the project described in Schedule 1 to the Financing Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Schedule 1 to this Agreement.

2.03. The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to three-
fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum on the Unwithdrawn Loan
Balance, subject to any waiver of a portion of such charge as may be
determined by the Bank from time to time.

2.04. The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one percent
(1.0%) of the Loan amount, subject to any waiver of a portion of such fee as
may be determined by the Bank from time to time.

2.05. The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a
rate equal to LIBOR for the Loan Currency plus the Fixed Spread, subject to
any waiver of a portion of such interest as may be determined by the Bank
from time to time; provided, that upon a Conversion of all or any portion of
the principal amount of the Loan, the interest payable by the Borrower
during the Conversion Period on such amount shall be determined in
accordance with the relevant provisions of Article IV of the General
Conditions.

2.06. The Payment Dates are February 15 and August 15 in each year.
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The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the
amortization schedule set forth in Schedule 2 to this Agreement.

(a)

The Borrower may at any time request any of the following
Conversions of the terms of the Loan in order to facilitate prudent
debt management: (i) a change of the Loan Currency of all or any
portion of the principal amount of the Loan, withdrawn or
unwithdrawn, to an Approved Currency; (ii) a change of the interest
rate basis applicable to all or any portion of the principal amount of
the Loan from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; and (iii)
the setting of limits on the Variable Rate applicable to all or any
portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding by the establishment of an Interest Rate Cap or Interest
Rate Collar on the Variable Rate.

Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section
that is accepted by the Bank shall be considered a “Conversion”, as
defined in the General Conditions, and shall be effected in
accordance with the provisions of Article IV of the General Conditions
and of the Conversion Guidelines.

Promptly following the Execution Date for an Interest Rate Cap or
Interest Rate Collar for which the Borrower has requested that the
premium be paid out of the proceeds of the Loan, the Bank shall, on
behalf of the Borrower, withdraw from the Loan Account and pay to
itself the amounts required to pay any premium payable in
accordance with Section 4.04 (c) of the General Conditions up to the
amount allocated from time to time for the purpose in the table in
Schedule 1 to this Agreement.

ARTICLE Ill - PROJECT

The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To
this end, the Borrower shall carry out the Project in accordance with the
provisions of Article V of the General Conditions.

(a)

Subject to paragraph (b) of this Section, Section 3.02 of the
Financing Agreement and Schedules 1 and 2 thereto, except Section
IV of Schedule 2, are incorporated into the Loan Agreement, with the
following modifications in said Section and Schedules unless the
context otherwise requires:

(i) the term “Association” shall be read as “Bank”;
i)  the term “Recipient” shall be read as “Borrower”;
i) the term “Credit” shall be read as “Loan”; and

iv)  the terms “this Agreement” or “the Financing Agreement” shall
be read as “the Loan Agreement”.

Unless the Borrower has been notified otherwise by the Bank:

(i) all actions taken, including approvals given, by the Association
pursuant to any Sections of, and Schedules to, the Financing
Agreement enumerated in paragraph (a) of this Section, as
well as pursuant to Section 2.02 of the Financing Agreement,
shall be deemed to be taken in the name and on behalf of both
the Association and the Bank; and
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(i) all information and documentation furnished by the Borrower to
the Association pursuant to the provisions of any such
Sections of the Financing Agreement or Schedules thereto
shall be deemed furnished to both the Association and the
Bank.

ARTICLE IV - EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Condition of Effectiveness consists of the following, namely,
that the Financing Agreement has been executed and delivered and all
conditions precedent to its effectiveness have been fulfilled other than those
related to the effectiveness of this Agreement.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreement.

ARTICLE V - REPRESENTATIVE; ADDRESSES
The Borrower’s Representative is the Minister of Finance.
The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance

Government of the Republic of Serbia
Kneza Milosa 20

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Facsimile:
381-11-3618-961

The Bank’s Address is:

International Bank for Reconstruction
and Development

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable address: Telex: Facsimile:

INTBAFRAD 248423(MClI) or 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145(MCI)
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AGREED at Belgrade, Republic of Serbia, as of the day and year first above
written.

REPUBLIC OF SERBIA

By /s/ Mirko Cvetkovic

Authorized Representative

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By /s/ Simon Gray

Authorized Representative



SCHEDULE 1

Withdrawal of the Proceeds of the Financing
A. General

1. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of Article Il of the General Conditions, this Section, and such additional
instructions as the Bank shall specify by notice to the Borrower (including the “World
Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006, as revised from time to
time by the Bank and as made applicable to this Agreement pursuant to such
instructions), to finance Eligible Expenditures as set forth in the table in paragraph 2
below.

2. The following table specifies the categories of Eligible Expenditures that may
be financed out of the proceeds of the Loan (“Category”), the allocation of the
amounts of the Loan to each Category, and the percentage of expenditures to be
financed for Eligible Expenditures in each Category.

Amount of the Loan Percentage of Expenditures

Category Allocated -
(expressed in Euro) to be Financed
(1) Goods, Works and 2,780,000 100%

Consultants’ Services for
Part 1 of the Project

(2) Goods, Works and 9,530,000 100%
Consultants’ Services for
Parts 2 and 3 of the Project

(3) Incremental Operating Costs. 450,000 100%

(4) Front End Fee 0 | Amount payable
pursuant to Section 2.04
of this Agreement in
accordance with Section
2.07 (b) of the General

Conditions
(5) Premia for Interest Rate 0 | Amount payable
Caps and Interest Rate pursuant to Section
Collars 2.08(c) of this Agreement

in accordance with
Section 4.04(c) of the
General Conditions.

(6) Unallocated 540,000

TOTAL AMOUNT 13,300,000

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall
be made:

(a) for payments made prior to the date of this Agreement; and

(b) in respect of expenditures under Category (1) unless and until: (i) an
environmental assessment for Part 1 of the Project, satisfactory to the Bank, has
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been conducted by independent environmental assessment experts not affiliated with
the Project and which shall have been retained by the Borrower under terms of
reference acceptable to the Bank; (ii) the Borrower has completed public
consultations on the environmental assessment report; and (iii) an environmental
management plan for Part 1 of the Project, satisfactory to the Bank, has been
prepared by environmental experts acceptable to the Bank, to eliminate, offset, or
reduce to acceptable levels any adverse environmental and social aspects, including
the actions needed to implement the mitigation, monitoring and institutional
measures to be taken during the implementation and operation of said Part 1.

2. The Closing Date is April 30, 2010.



SCHEDULE 2

Amortization Schedule

1. The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”). If the proceeds of the Loan have been fully
withdrawn as of the first Principal Payment Date, the principal amount of the Loan
repayable by the Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by
the Bank by multiplying: (a) Withdrawn Loan Balance as of the first Principal
Payment Date; by (b) the Installment Share for each Principal Payment Date, such
repayable amount to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to in
paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

Installment Share
Principal Payment Date (Expressed as a Percentage)

On each February 15 and August 15
Beginning August 15, 2012 417%
through August 15, 2023

On February 15, 2024 4.09%

2. If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower
on each Principal Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as
of the first Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan
Balance as of such date in accordance with paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be
repaid on each Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in
amounts determined by the Bank by multiplying the amount of each such withdrawal
by a fraction, the numerator of which is the original Installment Share specified in the
table in paragraph 1 of this Schedule for said Principal Payment Date (“Original
Installment Share”) and the denominator of which is the sum of all remaining Original
Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or after such date, such
amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any amounts referred to
in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency Conversion applies.

3. (a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to
any Principal Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal
amounts payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and
outstanding on the second Principal Payment Date following the date of withdrawal
and shall be repayable on each Principal Payment Date commencing with the
second Principal Payment Date following the date of withdrawal.
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(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph,
if at any time the Bank adopts a due date billing system under which invoices are
issued on or after the respective Principal Payment Date, the provisions of such sub-
paragraph shall no longer apply to any withdrawals made after the adoption of such
billing system.

4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon
a Currency Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an
Approved Currency, the amount so converted in the Approved Currency that is
repayable on any Principal Payment Date occurring during the Conversion Period,
shall be determined by the Bank by multiplying such amount in its currency of
denomination immediately prior to the Conversion by either: (i) the exchange rate
that reflects the amounts of principal in the Approved Currency payable by the Bank
under the Currency Hedge Transaction relating to the Conversion; or (ii) if the Bank
so determines in accordance with the Conversion Guidelines, the exchange rate
component of the Screen Rate.
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APPENDIX

Definitions

“Category” means a category set forth in the table in Schedule 1 to this
Agreement.

“Financing Agreement” means the agreement between the Borrower
and the Association for the Project, of the same date as this Agreement,
as such agreement may be amended from time to time. “Financing
Agreement” includes all appendices, schedules and agreements
supplemental to the Financing Agreement.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction
and Development General Conditions for Loans”, dated July 1, 2005 (as
amended through October 15, 2006).
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BPOJ 3AJMA 7466 YF

Cnopa3sym o 3ajmy

»-foaaTtHo bmHaHcupame lNpojekTa eHepreTcke edpmkacHocTu 3a Cpoumjy”
n3mehy

PENYBJIMKE CPBUJE

MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY Y1 PA3BOJ

Hatym 27. jyn 2007. roauHe
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BPOJ 3AJMA 7466 YF

CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym, oag 27. jyna 2007. roamHe, uamehy PEMYBJIMKE CPBUJE
(8ajmonpuman) n MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (baHka) 3a
notpebe gopaTtHOr oMHaHCMpaka akTMBHOCTM Be3aHux 3a OpurmHanHu npojekat
(kako je pedbmHucaHo y Mpunory oBor cnopasyma).

C OB3NPOM [A je 3ajmonpumal, Takohe 3aTpaxuo of YOpyxewa ga My
06e3beam goaatHy mHaHcujcky nomoh 3a cmHaHcuparse lNpojekta a no Cnopasymy
0 KpeauTy 3a pasBoj, YapyXewe ce cnaxe ga obesbenmn taksy nomoh ca rnaBHMLOM
y NPOTUBBPELHOCTM Of LUECT MUMMOHA LWECTo xurbaga CneunjanHux npasa Byvewa
(6.600.000 SDR).

3ajmonpumau, n baHka cy ce cnoxunu y cnegehem:

YJAH | - onwTn ycnoeun; BE®MHULINJE

1.01. OnwTn ycnosu (kako je geduHucaHo y MNpunory osor cnopasyma) YmHe
WHTEerparnHu 4eo oBor criopasyma.

1.02. YKONMUKO KOHTEKCT He 3axTeBa Apyradvje, TEPMUHW HanMcaHu BESIMKUM
CNoBOM Yy OBOM crnopasymy umajy 3Hayere Koje je paHuje ycTaHOBIbeHOo y Onwtum
ycnosuma wnu y [punory oBor cnopasyma wu y [lpunory Cnopasymy o
UHaHCHpamy.

YNAH Il - 3BAJAM

2.01. BbaHka je carnacHa ga 3ajmonpumuy ogobpum 3ajam, NoA ycrioBuma M Ha
HauuHe oapeheHe unM NOMeHyTe y OBOM CMoOpasyMmy, Yy M3HOCY Of TpuHaecT
MunuoHa Tpucta xurbaga espa (13.300.000 EUR) a Taj nsHoc ce moxe nospemeHo
KOHBEpTOBaTW KOHBEP3WjOM BanyTe Yy cknagy ca ogpenbama Operbka 2.08. osor
cnopasyma (3ajam), pagu nomohu y dmHaHCcMpamwy npojekta onucaxor y MNMporpamy 1
natom y3 Cnopasym o pmHaHcupamy ([pojekar).

2.02. 3ajmonpuman, moxe nosyhu cpepctea 3ajma y cknagy ca lNMporpamom 1
[aToM y3 OBaj CropasyM.

2.03. TpoLLKOBM aHraxoBara koje nnaha 3ajmonprmal, M3HOCU TpU YETBPTUHE
jeaHor npoueHTa (3/4 og 1%) rogulikee Ha HEMOBYYEHM Ae0 3ajma, ¢ TUM WTo baHka
MOXXe NOBPEMEHO [a Ce ogpeKHe nNpaBa fa Hanfnati 4e0 NOMEeHYTUX TPOLLKOBA.

2.04. MpuctynHa HakHaga kojy nnaha 3ajmonpumal, jegHaka je jeaHOM
npoueHTy (1%) og usHoca 3ajma, ¢ Tum LWTO baHka Moxe NoBpemMeHo Aa ce ogpekHe
npaea fa HannaTty 4eo NOMeHyTe HakHage.

2.05. Kamarta kojy 3ajmonpumal, nnaha 3a cBakv KamaTHW nepuop y U3Hocy je
jeoHaka ocHoBHoj ctonu LIBOR 3a Banyty 3ajma nnyc dwvkcHa mapxa, unjer gena
BaHka noBpemeHO MOXe Aa ce ogpekHe, Mof YCNOBOM Aa Ce, HakoH KOHBep3wje
YKYMHOTr M3HOCa unu gena rnasHuue 3ajma, U3Hoc kamarta koje 3ajmonpumay, nnaha
y TOKy nepuvoja KoHBep3uje Ha gaTu M3HOC ogpefyje y cknagy ca peneBaHTHUM
ogpenbama Ynana IV OnwTtumx ycnosa.

2.06. Hatymum nnahawa cy 15. gpebpyap n 15. aBrycT ceake roguHe.

2.07. aBHuua 3ajma ce otnnahyje y cknagy ca amopTM3auMOHUM MNNaHoM
aeduHncadmm y lMNporpamy 2 oBor cnopasyma.
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2.08. (a) 3ajmonpuman MOXe y CBakOM MOMEHTY Aa Tpaxu 6uno kojy on
cnegehux mnsmeHa ycrnosa 3ajmMa ga 6y ce onakwano pauvoHanHo ynpasrbake
ayrom: (i) koHBep3ujy Banyte 3ajma 3a CBe WUNM Heke Aenose rnasHuue 3ajMma,
noBy4YeHe unNn HenosydeHe, y ogobpeHy BanyTy; (i) NnpomeHa ocHoBuUe KamaTHe
cTOMne NpuMMeHMBE Ha CBE UMM Ha Heke JenoBe rnasBHuue 3ajmMa of BapujabunHe
ctone fo cmkcHe ctone wnm 0BpHyTO; (iii) ogpehuBawe numnTa BapujabunHe
KamaTHe cTone MpUMeEHUBMX Ha YKyMaH M3HOC UNn Oeo NoByyeHe U HeoTnnaheHe
rnaesHuLe 3ajMa, yCrnocTaBibakheM HajBULLE KamaTHe CToMne Wy pacrnoHa kamaTHe
cTone 3a BapujabunHy kamaTHy cTony.

(6) Caaka n3MeHa koja Cce Tpaxu Yy cknagy ca naparpacom (a) osor
oferbka a kojy baHka npuxsatu cmatpa ce KoHBepawjoM, kako je gedmHucaHO y
OnwTnm ycnosuma u u3BpLUaBa ce y cknagy ca ogpeabama Ynana IV Onwtumx
ycrosa n CMepHuua 3a KOHBEpP3Wjy.

(u) Opmax HakoH gaTyma geduHuCarwa HajBuLIe KamaTHe cTorne unu
pacnoHa kamaTHe cTone, 3a Kojy je 3ajmonpumal 3aTpaxuo ga npemuja byge
ucrnnahena n3 cpegctaea 3ajma, baHka y ume 3ajmonpumua, noBnavm ca padvyHa
3ajma n ynnahyje cebu nsHoce koju cy notpebHn ga 6mu ce nnatmna 6mMno koja
npemMuja koja ce nnaha y cknagy ca Ogerskom 4.04 (4) OnwTMx ycnoea Ao u3Hoca
KOju ce NoBpeMEHO 13aBoju 3a HameHe 13 Tabene y MNMporpamy 1 oBor cnopasyma.

YUINAH Il - MPOJEKAT

3.01. 3ajmonpumall ce obaBesyje ga octeapu uurbese [pojekta. Y Tom cMucny
3ajmonpumauy he peannsosatu lNpojekaT y cknagy ca ogpenbama Ynana V Onwtmx
ycnosa.

3.02. (a) [lMpema oppepnbama naparpada (6) osor ogerbka, Operbum 3.02
Cnopasyma 0 oumHaHcupawy 1 heroeu MNporpamm 1 1 2, ca nsysetkom Operbka |V
Mporpama 2, ykibydeHn cy y Cnopasym o 3ajmy, ca cnegehum mogudukalmjama y
HaBegeHum OpgerbumMma u [NporpammMmMa OCMM ako KOHTEKCT He 3axTeBa ApyKuuje:

i TepMUH Yapyxerwe Tymaumhe ce kao baHka;
ii. TepmuH MNpumanay Tymadmhe ce kao 3ajmonpumad;
iii. TepmuH Kpegunt Tymaunhe ce kao 3ajam;

iv. TEpMUHM 0Baj crnopasym unu Cnopasym 0 onHaHCcUpawy Tymadmhe ce Kao
Cnopa3sym o 3ajmy.

(6) Ocum ako baHka gpykumnje He obaBecTn 3ajmonpumua:

i. CBe akumje Koje npeaysme Yapyxewe, ykibydyjyhu ogobpena koja gaje,
carnacHo 6uno kojum Ogerbunma 1 HBUXOBMM nporpamuma, Cnopasyma o
buHaHcupawy HaBefdeH Yy naparpady (a) oBor oferska, Te carnacaH
Opersky 2.02. Cnopasyma o0 dWHaHCUpawy, cmaTpajy ce pa ce
npeay3nmajy Kako y ume un 3a Ygpyxeme, Tako 1 'y ume un 3a banky;

ii. cBe MHdopmaumje n gokymeHTauuja kojy 3ajmonpumal, 4oCTaBu Yapyxerwy
npema ogpenbama 6uno kojer og TakBux Operbaka Cnopasyma o
uHaHcupamy nnu wuxosux Nporpama, cMaTtpajy ce Aa cy AOCTaBibEHE U
Yapyxewy n baHuu.

YNAH IV — CTYNAHE HA CHAI'Y; PACKU[

4.01. [opaTHn ycnoB cTynaka Ha cHary cactoju ce og crnegeher: Haume, aa je
Cnopasym 0 cdmHaHcupary NpPonMCcHO NOTNUCAH U AOCTaBILEH W A Cy CBM YCINOBU
KOju NMpeTxode HEroBOM CTyMaky Ha CHary UCMyheHW ca M3Yy3eTKOM OHUX Koju ce
0[QHOCe Ha CTynake Ha CHary oBor criopasyma.
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4.02. Kpajien pok 3a cTynawe Ha cHary je gesegecet (90) gaHa o gatyma
OBOr cropasyma.
UNAH V - NPEOCTABHUK; AOPECE
5.01. MpeacTtaBHuk 3ajMonpuMLa je MUHUCTap pruHaHcwja.
5.02. Apgpeca 3ajMonpumua je:

MwuHucTapcTBo hmHaHcuja
Bnapa Penybnuke Cpbuje
KHe3a Munowa 20

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

dakc:
381 11 3618-961
5.08. Agpeca baHke je:

International Bank for
Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

United States of America

Tenerpawm: Tenekc: dakc:

INTBAFRAD 248423 (MCI) nnm 1-202-477-6391
Washington, D.C. 64145 (MCI)

CIOPA3YM 3akrbydveH y beorpagy, Penybnuka Cpbuja, Ha gaH v rognHy
Koja je NnpBO HaBeaeHa.

PENYBJIUKA CPBUJA

MoTtnucyje ap Mupko LiBeTtkoBuh

MEHYHAPOOHA BAHKA 3A OBHOBY U PA3BOJ

MNotnucyje Simon Gray
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NMPOIrPAM 1

MNoBnayexwe cpeacraBa PnHaHcupawa

A. OnuwTa nuTawa

1. 3ajmonpumal, Moxe noByhu cpegctBa 3ajmMa y cknagy ca ogpegbama
YnaHa |l Onwtmx ycnosa, oBOr oferbka, n OHUX AOAAaTHWX ynyTcTaBa koje baHka
HaBede y obasewTewy 3ajMonpumuy (ykrbyyyjyhu ,CmepHuue CeeTcke GaHke 3a
ucnnaty npojekata” m3 Maja 2006. roguHe, Koje ce MOBpPEMEHO peBuaupajy of
cTpaHe baHke 1 Koje cy npema Tum ynyTCTBMMa NpUMeErMBE Ha OBaj cnopasym), Aa
©u morao ga dmHaHcupa npuxeBaTibMBe TPOLLKOBE, Kako je npukasaHo y Tabenu y
naparpady 2. y jarbem TekcTy.

2. Y cnepehoj Tabenu ce HaBoAe kaTeropuvje NpUxBaTIbMBUX TPOLLKOBA KOjU
ce mory duHaHcmpatu u3 cpeactasa 3ajma (Kateropuja), pacnopehenn nsHoc 3ajma
3a cBaky Kateropujy, ka0 1 npoueHaT TPOLUKOBa Koju ce Mopajy dhuHaHcupaTtn 3a
npuxeaTtribuBe TPOLLKOBE Yy cBakoj KaTeropuju.

PacnopefeHu nsHoc 3ajma MpoueHaT TpoLIKOBa Koje

Karteropwmja (y eBpuma) Tpeba huHaHcHupaTn

(1) Poba, pagoBu n 2.780.000 100%
KOHCYNTaHTCKe ycryre
3a [eo 1 oBor lNpojekTa

(2) Poba, pagosu n 9.530.000 100%
KOHCYNTaHTCKe ycryre
3a [leo 2 n leo 3 oBor

MpojekTa
(3) NHkpemeHTanHu 450.000 100%
TPOLLKOBW MOCMOBaHa
(4) MpuctynHa HakHaga 0 | N3HoC Koju ce nnaha y
cvmucny Ogerbka 2.04.
OBOr cnopasyma y
cknagy ca Operbkom
2.07 (6) OnwTnx ycnosa.
(5) LleHa makcumanHe 0 | N3HoC Koju ce nnaha y
KamaTHe cTtone n cmucny Operska 2.08.(B)
HajHWXe NpuxBaTribuBe OBOr cnopasyma y
KamaTHe cTone cknagy ca Ogerskom
4.04 () OnwTmx ycnosa.
(6) HepacnopeheHo 540.000
YKYNAH U3HOC 13.300.000
B. YcnoBu noBnayvema; NMeproa noeBnavewa
1. He cynpoTtcTtasreajyhu ce ogpenbama gena A OBOr ogerbka, noBsrnayera

ce Hehe BpLWNTU:
(a) s3a nnahara usBpLleHa npe AaTyMa 3akibyyera OBOr Copa3yma;

(6) ako ce ogHoce Ha TpolukoBe Yy okBupy Kateropuje (1) ocum un gok: (i)
HEe3aBMCHU eKCMepTW 3a MPOLEHY XUBOTHE CpeanHe Koju HeMajy Be3e ca [1pojektom
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He wu3BpLe MpoueHy >uBOTHe cpeauHe 3a [eo 1 oBor [lpojekta, Koja je
npuxeatibuBa 3a baHky, a koje he ce 3ajmonpumar, npugpxasatv npema
NpojeKkTHMM 3aZauuma Koju cy npuxsatremsu 3a bauky; (i) 3ajmonpumal, He 3aBpLum
jaBHe KoHCynTaumje O M3BelTajy O MPOouUEeHW XMBOTHe cpeauHe; (iii) ekcneptn 3a
XMBOTHY CpeauHy KOju Cy MpuxBaTtibyBu 3a baHky He npunpeme nnaH ynpaerbaka
XunBOTHOM cpeamHomM 3a [leo 1 oBor pojekTa, Koju je 3a baHKy 3agoBorbaBajyhu, aa
On ce enuMmMHMCanu, HeyTpPanu3oBanu UNU CMakUNU Ha NPUXBaT/bUMBM HUBO CBU
HEMOBOSbHM EKOMOLLKA W CcouujanHM acnekTu, ykibydyjyhu akuuje noTpebHe 3a
umnnemMeHTauujy mepa ybnaxasana, npaherwa v MHCTUTYUMOHaNHMX Mepa koje he
ce npeayseTn y TOKY MMNnemMeHTauuje n paga rope HasegeHor fena 1;

2. Mocnearmn gatym 3a noBnadewe cpeacrasa je 30. anpun 2010. roguHe.
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NMPOIrPAM 2

MnaH oTnnarte

1. Cnepeha Tabena npukasdyje patyme oTnnate rnasHuue 3ajva u
npoLeHaT yKyrnHor usHoca rnaeHuue 3ajma koju ce nnaha csakor [atyma otnnarte
rmasHuue (yaeo parte). AKO cy cpeAacTBa 3ajMa y MOTNYHOCTU MOBYyYeHa MpBoOr
Oatyma otnnate rnaeHuue, baHka ogpehyje nsHoc rmasHuue 3ajma koju oTnnahyje
3ajmonpumau, ceakor [latyma oTnnarte rnaBHMUE Tako LUTO MOMHOXM: (a) cpeacTtsa
noBy4eHa Ha npBu AaTym oTnnarte rmasHuue ca (6) yaenom parte 3a CBaku AaTym
oTnnarte rnaBHULE TakaB M3HOC Koju ce oTnnahyje mopa ga ce kopuryje, npema
notpebu, Aa ce odysMmy CBW M3HOCU MOMEHYTW y naparpady 4. oBor nporpama, Ha
Koje ce nNpuMemyje KOHBEep3nja BanyTe.

Ypeo parte
[daTtym oTnnarte rnaBHuLe
(v3paxxeHO y NpoueHTUMA)

Csakor 15. dhebpyapa n 15. aBrycra
MoueBwn oa 15. aBrycta 2012. roguHe 4.17%
bo 15. asrycta 2023. rognHe

Oana 15. dhebpyapa 2024. rognHe 4,09%

2. Ykonuko cpeactBa 3ajMa HUCY Yy MOTNYHOCTWM MOBy4YeHa npsor JaTtyma
oTnnaTte rnaeBHUUE, U3HOC rmaBHuUe 3ajma koju 3ajmonpumal, otnnahyje ceakor
[aTtyma otnnarte rnasHuue ogpefyje ce Ha cnegehu HaunH:

(@) [Ho cyme po koje cy cpeacTtea vM3 3ajma noByyeHa npeor [JaTyma
oTnnarte rnasHuue, 3ajMonpumMal, otnnahyje nosyveHa cpegctea (Withdrawn Loan
Balance), Ha gaTym koju je y cknagy ca naparpadom 1. oBor nporpama;

(6) Cmaka cyma Kkoja je noByyeHa nocne npsor [atyma oTtnnarte
rnasHuue, oTnnahyje ce ceakor [latyma oTnnarte rnaBHMLE KOju naga nocrne Taksor
noernavewa, a y MW3HOCMMa Koje ogpedun baHka MHOXereM Wn3Hoca CBakor
noeravewa ca pPasnoMKOM uumju je Bpojunal, opurMHanHW yoeo paTe HaBedeH Y
Tabenun y naparpady 1. oBor nporpama 3a HasefeHu faTym OTnnarte rnasHuue
(LopuvrMHanHu yaeo pate”) u Yunju je MMeHunaL cyma CBUX MpeocTannx opurmHanHmx
yoena pate 3a AaTyM OTnnarte rmaBHULUE KOoju Nafa Ha unu nocne Takeor gaTyma,
TakBW U3HOCK Koju ce oTnnahyjy mMopajy ce kopuroeaTtu, npema noTpebu, aa 6m ce
OAy3enuM CBM M3HOCW HaBefdeHw y naparpady 4. oBor nporpama Ha koje ce
npumetsyje KoHBepauja BanyTe.

3. (@) W3Hocu 3ajma noBy4veHW y poKy of OBa KaneHgapcka meceua npe
6uno kojer [laTyma oTnnaTe rnaBHULIE, UCKIbYYMBO Y CBPXY M3pavyHaBaka M3HOca
rmaBHULE Koju ce nnaha Ha cBaku AaTym oTnnare rnaeHuue, gpyror [latyma otnnare
rmaBHWLEe Mocrne gaTyma fnoBnadyera cmatpa ce MoBYYeHUM U HeoTnnaheHum, u
otnnahyje ce cBakor [aTyma oTnnate [rnaBHWLE noyYeBwM ofn Apyror [aTyma
oTnnare rnasBH1Le Mocrne AaTyMa NoBnayera;

(6) He wusyaumajyhm ogpenbe nog-naparpada (a) osora naparpada,
ako y 6uno koje noba baHka ycBoju cuctem goctaerbaka Hamnora 3a nnahawe no
poky pocneha npema kojem ce Hano3u 3a nnahawe uM3gajy Ha wunu nocre
ogrosapajyher [atyma otnnate rnasHuue, ogpenbe Tor nog - naparpada Bulle ce
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Hehe npumennBaTn Ha BUNO Koja NoBNaveHa N3BpLLIEHa HAaKOH yCBajaka NOMEHYTOr
cuctema.

4, He cynpotcTaBmajyhun ce ogpenbama naparpacpa 1. n 2. oBor nporpama,
HakoH KoHBepawje BanyTe uenor unu gena nosyyeHor 3ajma y ogobpeHy BanyTy,
M3HOC KOHBEPTOBaAH Ha Taj HauuH y ogobpeHy BanyTy, a Koju ce Moxe OTnnatuTu
6uno kor [latyma oTnnaTe rnaBHuLE 3a BpeMe nepuoaa koHsepsuje, oapehyje baHka
MHOXEHEM TakBOr M3HOCA Yy CBOjOj BanyTM [JeHOMUWHauuje HenocpegHo npe
KoHBepauje nunu ca: (i) KypcoM Koju oapaxkaBa U3HOCe rmaBHuLe y 0000peHoj Banytu
kojy BbaHka nnaha no ,xeuuHry” 3a KonBepsujy; unm (ii) ako baHka Tako ognyuu y
cknagy ca CmepHuLama 3a KOHBEpP3Ujy, 3a KYpCHY KOMMNOHEHTY pedepeHTHE cTone.
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neunor

OeduHununje

1. KaTeropuja o3HauyaBa kaTeropujy HaBegdeHy y Tabenu y [Mporpamy 1
OBOr criopasyma.

2. Cnopasym o dwmHaHcupaky 3Hauu cnopasym mamely 3ajmonpumua u
Yopyxewa o [pojekTy Koju HOCKM MUCTM AaTym Kao U OBaj CrnopasyM,
Oyoyhm pga TakaB crnopasyMm MoOXe OMTU MOBPEMEHO W3MEHEH.
,Cnopasym O umHaHcupawy” yKibydyje cBe [fogaTke, nporpame u
cropasyme Koju npeacrasrbajy gonyHy Cnopasymy 0 omHaHcupamy.

3. OnwTn ycnoewu 3Hadve ,OnwTe ycrose 3a 3ajMoBe MefyHapoaHe 6aHke
3a obHOBY 1 pas3eoj”’, og 1. jyna 2005. rognHe (ca ucnpaeBkama cBe A0
15. okTtobpa 2006. roguHe).

YnaH 3.

OBaj 3akoH CcTyma Ha cHary OCMOr jJdaHa o pAaHa objaBrbvBakba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapoaHu yroBopu”.



